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(115hip to 30000463 {2linvoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugne IT-70026 Modugno
IT04886850728
Bisupplier 91018520 {6)Cargo {7\Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | [Mormee | | wagon Shipping :
PD"QOHO Galarza 1 Freipht far.uehicle Dellvery NOte
ES-48277 Etxebarria fast frelght awn vehicle [B]No. 1 143 2953
Espafia
Express (9)Date of Delivery 06.02.2023
Post
{101 Your ref. {11}Your order / Date {151Add, data orderer {12}0ur vef, (13)Ex1. {14)0ur No,
C0106304802 MPL 140010493
Itziar Egia
{19)Shipment Free{20)n.free (21)Packing {22)Marks Weight
ECA {231gross {24net
Free carrier |900%2 12.730,560 | 10.086,720
(25 )Shipping address {26]Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
{27 {28}Drawing No. {29)Description {30)Quantity (311 | {40}Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + - Remarks
10 |MO1424192M0142419 (DCT300 Clutch B CAR 2510317461 960(EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EQ54028 TGEEG3048C99 f M0142419 30 |EA
EQ54056 TGEE63048C809 /M0O142419 240 |EA
EQ54078 TGEEG63048C9%8 /M0O142419 210 |EA
E054104 TGEEG3048C82/M0142419 450 [EA
EO54104 TGEEG3048C29/M0142419 30 |EA
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controlle: ] O 'J ’a 2% EDS‘,\O
(21]Pav:kln!] Wp _>
TBA-501494 PALLETN63048 1300 32|UN
ERNEAMAGEL St
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8\9 ’SS Q. via dei Cicadify
IIR"ce“u‘ ,,- p A
verifica su §42
namp/No{42)Remarks {43)0uantity check {44)Check report {45}Consignee {46 linvoice check
Date
Country of Origin: SPAIN
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o ‘ lemR. | DOGUMENTO DE CONTROL

Marque el que proceda —} CONTRATC DE TRANSPORTE TERRESTAE DE MERCANCIAS

contraire, 4 Ia Convention relzivo zu conlel do transport  Este transporte queda sumetido, no obstante a toda
Inlematonal de maichandises par rould (CMR} cliusula contraa al convenln sobr el contrato da
This carringe [s subjal, notwith any clause ¥ segun Real Decreto 7012019 de 15 de
toha canlrary, 1o tha Convention on the cemzac‘lfur Febeere {BOE 20- 02-2019) yla modiﬂca:lnnns
the Intematlonal Caniage of goods by road (CMR).  posteroresalaonden.

{Sociciang Unipersonal)

Poilfgeno lndustnal Golarzg - 48277
C.LE: Bagsaso,154 ETXEBARRIA

1 Remitente (ngrfb |Iio, paTs)lExpedlteur{num adresse, pays)lSEnde:(nama address, country} oy g?amn;'wda"déi:wam;;ia%! . N
(CMR) Esteistens™  (DOCUMENTO nscomoD o

nemak SPAIN, S.L. Co et ort sy ( SR J o
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CARTA OE PORTE INTERNACKONAL
{EATRE DE VOITURE INTERNATIGHALE
ENTERHATIOHAL CONSIGHMENT HOTE |

-
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]

2 Consigralario (nombre, domieilio, pais) f Destinalaire (now, adresse, pays) f Consignes (nama.addrass.wﬂt:ntry) dor (nombre, damicilio, pals) - Transp {nom, adresse, pays) - Cafrier (name, address.‘counlry]
o
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Lugar ds entraga de la mearcancla (fugar, pais) Ralerancla Transporista MATRICULA e
3 Lileu préfv; pour |a;l5:ai50n SE(I.I marchandise {liau, pays) e eV EHICOIG, 2 2 Hemou_p Sefpltemgtate £ ¢
Place of delivery af the goods (place, country) - 'Z
(O P Y. e (D8 SfLEN K RHE J
Porteadores suceswos (nombre, domicilic, pal's)

17 Transporleur sutcessiis {no:
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Lugary lecha de carga de |a mercancla {lugar, pafs, fecha) Succassive caiers (nams, 8 drgés;gcnp Qg EEURCLI e “ ‘"‘
4 Lisu et date da la prise en charga da ja marchandise (lieu, pays, date} L f F’ M
Place and date of taking over of goods {place, country, dale) M #l 699435
Av. Lt Fronteras on . qon

Ie, :'t /(g "l i -Z o 1 3 18 Rmmymmudamﬁﬁffnﬁm &@pﬂwwéﬁ o e sasovabns
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Los recuadros en linea gruesa daben sar rellenados por el porteador

Leos partles ancadrées da I
Tha spaces ramed with heavy Jines must be hiled in by the canier
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El transpomsla no se responsabiliza de los perjuicios su Ia mercancia

5§ Documentos anexos f Documents annexés f Attachad documents par exceSo de carga, fal acondicionamiento o embalaje incarrecte, siende

= responsabilidad del cargador asl como las muitas por exceso de peso.

E Serdn por cuenta del remitente ¥s dafios ocasionados en la mercancia B
)/i q ‘-l transpartada por vicio, defecto o mal acondicionamiento de la carga, mercancia |
3 'Z d{ _}’ 3 no preenfriada o mal congelada, motin, huelga o guerra, carga, estiba v g
descarga efectuada por remitente o destinalarip. §
Marcas y nlmeros Niimero de bultos Clase de embaldje Naturaleza da la mercam:[a N° estadistico Faso bruio kg. Volumen m3 2
B Margues el numéros 7 MNombre da colls 8 Mode d'emballage 9 Nature da [amarc] 0 «N* i i1 Poids brut. kg. 12 Cisbage m3 2
Marks and numbers Number of packaggs ‘Typa of package Nature of gopds ~  -Statitiscal number Gross welght in kg. Valumenin m3 8
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CABGADOS POLEL REMIMTENTE ="~ BEMESAS ALIEk ENTREGADOS AL DESTRIATARYG  DEVUELTOS POREL DESTUAAT) 765 ARECOGER " z
E CHATGEES CHz LEFEDIEL ) | REUSES ALEIPEDITELR ANREES AU DESTATARE. | 1 REDUEG PARLE DESTI Py M Y MERCACUS FELIGROSAS TR o T AT H
L i | 51 |
z ) %&xrf? :m..h- Titeee | ;ff (ADR)  CLASE E
Classe , Chilie Lstire ™" t g F 4
Class Npmber, *, Lelter i) 5 g UUA@.@? “Ei': mmemsa"e’mymprecls‘”“eswmems ::
13 Instrucsiories del remitents { Insiiuctions de Vexp2diecr / Senders fisiust ns"}v.ti' ~4g§@g‘ N pﬁraéggas p EP rti II entas =
5 LS RUED BROED 8
, T WEPREGEL &, |1
‘ (1Y Wiy 198 "R Via dfi Ciclanhini, sne- 70226 Modugno (BA) 2
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A reltenar balo la responsabliidad def remilenta
A remplir sous !a responsabifité de lexpadieur
Ta ba complated on the sander's responsability |
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13 bis Instuecionss y vesarvas del Iransparista / Instructions et resarves o transg ! ian and reserve of cafrier Verifl %
20 A pagat por: Remiente Monada. Censignatario =]
To be paid by: Sendgr's Currency Consignee @
Precio del transporte: NS .
Carriage Chargas: Q
Descuentos:
Deductions: - " ﬁ'l
Liquido / Balance: ) ] . P I
St Ll SR A =
. Supplem, Charges: .- - o AT
* 3 Gastos + s R * 1 B ¢
Forma de paga / Prescriplions d'alfranchissement / Form of payment Other expenses: i- ] d fts
TOTAL:
Faorte pagado / Franco / Garriaga paid N
E Porle debido / Non franco / Carriege owed 15 Reembalso f Remboursement / Cash on delivery @
Formalizado en a
21" Etablisa i 2.0 . g
Established in on Eﬁ
Hecibe de mercancia £ Marchandise ragues /
22 23 / é A oos receved. a
Lugar < a E
Lieu PP - TS 2.0
- . P A Plaze . . Jon . g
~ f m«
N (GocicgarrG sper[m; e dsien rouscn g R, 7
« PoligontThd ustne;l Ga!arza 148477 ET)(E@ & | F: B-4550949 T €
C.LE: ﬁﬁ . .-
Fima y seflo del remitente~ . 84%65 e l"ﬁﬁﬁt@iﬁg; Fima y sello del consignatario g

Signature et timbre da Pexpédileur, Firma % e‘%ﬁ%"%ﬁ?" 5L p,ga féreﬁ_ "Mﬁdﬂd Slgnatura et timbra du destinataire

Signalurg and stamp of the sender - Signat Signature and stamp of the consignee
Grado do Salisfaceibn Bajo { )% Medio ( ) Abo { }| Sineturs andstampo °f' e camier Gradode Safisfaccién Bajo { ] Medie ( } Alte ()
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